JOIIOJIHUTEJIBHOE COI'JTIAIIEHUE

Hacrosimmee  momonmHWTENsHOE — coTrjamieHue  (manee
«/lomoJTHUTEIbHOE COTJIallleHUe)) 3aKITI0UeHO MEKIY:

1. AxnuoHepHsIM obmecTBoM  «Paiidaiizendank»
(manee — «Cmopona A»), CO3aHHBIM U JCHCTBYIOIUM
B COOTBETCTBHH C 3aKOHOJATEILCTBOM Poccuiickoii
Odenepanyv, ¢ MECTOHAXOXKICHUEM IO  aapecy:
Poccuiickass  ®epepanus, 119002, Mocksa, 1L
Cmonenckas-CeHHast, A. 28, B JHIE IIPEACTaBUTEISL
CTopoHBI A, VIIOJHOMOYEHHOTO Ha 3aKIIOYCHHE
HacTosmero JlOMmOJHUTEIHPHOIO COTJIAIICHUS, C OXHOM
CTOPOHBIL,

2.  opuauyeckuMm JunoM (maiee — «Cmopona b), moaHOE
HAUMCHOBAHHE, aJpeC PETUCTPAllMd ¥ PEKBU3UTHI
KOTOPOTO YKa3aHbI B 3asIBICHUH, MTOTydeHHOM CTOpOHO
A B mopsAake, TPEAYCMOTPEHHOM  HACTOSIIUM
JIOTIOJTHUTEIEHBIM COTTIAIICHUEM, B JIUIIC TIPEACTABUTEIS
CropoHel b, yIOJTHOMOYEHHOTO Ha 3aKJIIOYCHHE

HACTOALICTO JIOHOHHHTCHLHOFO CorjialliCHUs n
oAU CAaBIICTO 3asABJICHUC, C ,Z[pyTOI;‘I CTOPOHBI,
Jajec COBMECCTHO HMCHYCMbIMU «Cmopoybm, a 1IIo

OTIENBHOCTH — «Cmopona».
INPUHUMASA BO BHUMAHHME, YTO

Mexny Croponamu 3akmodeHo ['eHepalibHOE cornamenue 00
OOIIMX YCIOBHSIX COBEPIICHUS oOnepanuidi Ha (DPUHAHCOBBIX
pbIHKax, nanee wuMmeHyemoe «Coezrauienue», CTOPOHBI
HaMepeHbl BHECTH B I'eHepanbHOE COrjlallieHHe W3MEHEHUs,
HalpaBJIEHHBIC Ha UCTIOJIb30BaHKe cucTeMbl bank-KineHT:

CTOPOHBI JOT'OBOPUJIMCH O CJIEAYIOUIEM:

1. Baectu craenyiomme HU3MEHEHUS
I'enepasibHOE coralIeHUE:

1.1 Cratero 1 (TEPMUHBI MU OIIPEJEJIEHUSA)
I'enepansHOrO COTJIAIICHUS JIOTIOJTHUTD TEPMUHOM
CIIEAYIOLIETO COAEPKAHUS:

n  JOIIOJIHCHUSA B

«Cucrema bank-KiameHnt — cucrema o0pabOTKH U Tiepegaun
JJIEKTPOHHBIX JOKYMEHTOB W/WIM JIPYTHUX BJIEKTPOHHBIX
JTAaHHBIX Ha OCHOBAHUM OTJEJIFHOTO JI0TOBOPA, 3aKIIOYEHHOTO
Mesxay CTOpOHaMu.».

1.2. Wznoxute myHkT 3.1. crateum 3 ['eHepaipHOTO
COTJIALIICHUsT a03alleM CJIEIYIOLIEr0 CONEPHKAHMSL:

«BeneHne meperoBopoB W MOPSiAOK 3akimiovenuss Caeiok
MOCPeICTBOM DJIEKTPOHHBIX CPEICTB CBS3H

3.1 Jlns 3akmouenuss Caenku CTOPOHBI COIJIACOBBIBAIOT
ycnoBus 3Tol CenkH, ycTaHOBIEHHbIe MyHKTamMu 4.2 unu 4.3
Cornamenns («CymiecTBeHHBIE YCIOBHUS»), a TaKXke, €Clu
NPUMEHUMO, WHble yciaoBUs CHENKH, € HCHOIb30BaHUEM
3MeKTpoHHBIX cpencTB cBssu MOEX Dealing, Bloomberg
Professional, Reuters-Dealing (manee — «aexmponnsie
cpeocmea ceaszuy). Cnenka, CymiecTBeHHbIE YCIOBUS KOTOPOU
OBUTH COTJIACOBAHBI C MCIIOJIb30BAaHUEM JJIEKTPOHHBIX CPE/ICTB
CBSI3M CUUTAETCS 3aKJIIOUEHHOW C MOMEHTa JOCTHKEHUS
YnonHomouenHsiMu JInamu Cropon CormnanieHus o BceM eé
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AMENDMENT AGREEMENT

This Amendment Agreement (this “Amendment Agreement”)
is entered into between:

1. Joinst stock company Raiffeisenbank (hereinafter

referred to as “Party A”), established and existing in
accordance with the legislation of the Russian Federation,
located at address: Smolenskaya-Sennaya square, building
28, Moscow, Russian Federation, 119002, represented by a
representative of Party A authorized to enter into this
Amendment Agreement, on the one hand, and

2. alegal entity (hereinafter referred to as “Party B”), the full

name, registration address and details of which are
specified in the application received by Party A in the
manner provided for by this Amendment Agreement,
represented by a representative of Party B authorized to
enter into this Amendment Agreement and signing the
application, on the other hand,

hereinafter jointly referred to as the “Parties” and individually
as the “Party”.

WHEREAS:

The Parties have entered into the Master Agreement on general
conditions for performance of operations on financial markets,
hereinafter referred to as the “Agreement”, the Parties intend to
amend the Agreement related to the use the Bank-Client
system:

THE PARTIES AGREE AS FOLLOWS:

1. Toamend and supplement the Agreement as follows:

1.1. The Article 1 (TERMS AND DEFINITIONS) of the
Agreement shall be supplemented with the following term:

“Bank-Client System — system of processing and transfer of
electronic documents and/or other electronic data on the basis
of separate agreement concluded between the Parties.”.

1.2. The clause 3.1. of the Article 3 of the Agreement
should read as follows

“Holding Talks and Concluding Transactions Using Electronic
Means of Communication

3.1. In order to conclude the Transaction, the Parties shall agree
on the terms and conditions of this Transaction set forth in
Clauses 4.2 or 4.3 of the Agreement (“the Material Terms”), as
well as, if applicable, other terms and conditions of the
Transaction, using electronic means of communication MOEX
Dealing, Bloomberg Professional, Reuters-Dealing (hereinafter
referred to as “Electronic Means of Communication”). If the
Material Terms are approved using the Electronic Means of
Communication, the Transaction shall be deemed concluded
from the moment of the achievement of an agreement by the



CylIecTBEHHBIM W WHBIM  YCIOBHUSIM, COTJIACOBAHHBIM
Croponamu B MOMEHT 3akitoueHus Crenku. J[eHb, B KOTOPHIii
Cropons! 3akmounnn CHENKy, SIBISIETCS NaTOW 3aKIIOYCHUS
stoit Caenku (manee — «Jama Coenxuy). Vicnonb3oBaHue
ONEeKTPOHHBIX CPENCTB CB3M Npu 3akmodeHnn Crenmkn
npusHaercs CTOpoHaMH COOJIIOAEHHEM MUCHMEHHOH (hOPMEI
Crhenku.

Hdus meneit ygera m KOHTpons CTOpOHBI OOMEHHBAIOTCS
[TonTBepk/IeHUSAMH B TIOPSAKE, YCTAHOBICHHOM IYHKTOM 3.7.
CornameHus. ».

1.3. Wznoxute mnyHkTe! 3.4 crtatbu 3 I'eHepanbHOro
COTJIALIICHUS B CJIEAYIOUIEH pelaKIu:
«BeneHue nmeperoBopoB M mopsiaka 3akia04eHus Creaok

nocpeacteoM Cucremsl bank-Kiinenr

3.4. B nononuenue k myHkry 3.1 Cornamenuss CTOpOHBI MOTYT
JUTS 1enied 3aximoueHnss KoHBepCHOHHOH ClIeNKU COTIacoBaTh

Cyl1iecTBeHHbIE YCJIOBUS KouBepcuonHoi CIIETIKU
nocpeactsoM Cucremsl bank-KiueHr.
34.1. CornacoBaHue CyIecTBeHHBIX yCIOBUH

KoHBepCHOHHOH CAETKH MOXKET MPOUCXOAUTH B CIEIYIOUIUX
pexuMax:

o 3ampoc IeHBl (T.e. PEeXHUM, IO3BOJIIONIMHA BUAETH
n3MeHeHne Kypca KoHBepcHOHHON  crmenku B
OTHOIIEHWM  TpoJaBaeMoOd M  mpHoOpeTaeMoit

CropoHoii b BaifoT B pexwMe peasbHOTO BPEMEHH);

L4 CTPUMHUHI IICH (T.G. PCEKUM, HOSBOJ’IHIOH.[I/Iﬁ BUICTH
HN3MCHCHUC KypCa KOHBepCI/IOHHOﬁ CACIIKN B TCUCHUC
TOpFOBOﬁ ceCcCur, B TOM 4YHUCIC IIO HECKOJbKHUM
BAJIFOTHBIM IIapamM O,ZlHOBpCMeHHO);

. MHOXECTBEHHasl MOJANKCH (T.€. PEXUM, MO3BOJISIOMINI
3aKIF0YNTh KOHBEPCHOHHYIO CHENKYy MNpH YCIOBHU
cornacoBaHusi CyIIECTBEHHBIX YCIOBUH OJHUM WU
Oonee nMUIAMN);

° clenka B OOUH KUK (T.e. PEXKUM, MO3BOJISIOMINN
BUJIETh U3MEHECHUE Kypca B T€UCHHE TOPTOBOW CECCHUH,
B TOM YHCJIC IT0 HECKOJILKAM BAIFOTAM OJHOBPEMEHHO,
u CorjaacoBaTh CyIiecTBeHHBIC YCIOBHSA
KoHBepCcHOHHOM CIENKH B OJTUH KITHK);

. JUMHTHBIR opzep (T.e. pexuM, mo3BoJstomuii CTopoHe
b odopmute 3asBky Ha KoOHBEpCHOHHYIO CHENKYy C
yKa3aHHeM  OOMEHHOTO  Kypca,  ONpPENEIICHHOTO
Croponoii b, nmpu noctmxennu koroporo Crenka Oyner
ucrionHeHa. Bo wu30exkanue comHeHul, baHk He
TapaHTHPYeT 3aKI0YeHHe W/nin ucrnoixHeHne Caenok
o 0OMEHHOMY Kypcy, ykazanHoMy Ctoponoii b).

3.4.2 Jloctyn K peXkMMaM CTPUMHHT IIEH, C/EJIKa B OJUH
KJIMK, TPEAOCTaBIIsICTCS HAa OCHOBaHUM oOpartenus Cropons! b
B cBOoOOJHOW Qopme. JlocTyn K peXUMY MHOXKECTBEHHOH
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Authorized Persons of the Parties with regard to all its Material
Terms and other conditions to be approved by the Parties at the
moment of conclusion of the Transaction. The day on which the
Parties concluded the Transaction is the date of conclusion of
this Transaction (hereinafter referred to as the “Transaction
Date”). Using the Electronic means of communication when
concluding the Transaction is recognized by the Parties as
compliance with the written form of the Transaction

For accounting and control purposes, the Parties shall exchange
Confirmations as per the procedure set out in clause 3.7 hereof.

1.3. Clauses 3.4 of the Article 3 of the Agreement shall
read as follows:

“ Holding Talks and Concluding Transactions via the Bank-
Client System

3.4 In addition to sub-clause 3.1 hereof, for the purposes of the
conclusion of a Foreign Exchange Transaction, the Parties may
approve the Material Terms of such Foreign Exchange
Transaction using the Bank-Client System:

3.4.1  Agreement on the Material Terms of the Foreign
Exchange Transaction can occur as follows:

) request for price mode (i.e. a mode where you can see
the change in the Foreign Exchange Transaction rate in
respect of the currencies sold and purchased by Party B
in real time);

. the price streaming mode (i.e., a mode where you can
see the change in the Foreign Exchange Transaction rate
during the trading session, including for several
currency pairs simultaneously);

) the multiple signature mode (i.e. a mode where you can
see the change in the Foreign Exchange Transaction rate
subject to the agreement of the Material Terms by one
Or more persons);

. the one-click trade mode (i.e., a mode where you can
see the change in the Foreign Exchange Transaction rate
during a trading session, including for several
currencies simultaneously, and agree on the Material
Terms of a Foreign Exchange Transaction in one click);

. the limit order (i.e. a mode that allows Party B to place
an order for the Foreign Exchange Transaction
indicating the exchange rate determined by Party B,
upon reaching which the Transaction shall be executed.
For the avoidance of doubt, the Bank does not guarantee
the conclusion and/or execution of Transactions at the
exchange rate specified by Party B).

3.4.2.  The access to the of streaming price, one-click trade
modes is provided based on a request from Party B in free-form
application. Access to the multiple signature mode is provided



nognucu  mpemocrasisiercst  Cropone b B mopsiake,
npexycMorpeHHoM B CornameHnd o0 oOmmX mpaBWiIax H
YCIOBHSIX ~ IPEOOCTABJIICHUS  OaHKOBCKHX  YCIyr  C
UCTIONb30BaHUEeM cucTembl bank-Knment. Hecmotpst Ha
mobble monokenus: Cormamenusi, CormameHuss 00 0O0mux
MpaBUIaX U YCIOBUSX MPEIOCTABICHUS OAHKOBCKUX YCIYT C
UCIIOJIb30BaHHEM CUCTEMBI bank-Knuenr,
npeaycMmarpuBaromue wHoe, CTopoHa A BIpaBe OTKa3aTh B
MPEJOCTABICHHUH TOCTYIA K PSKHUMAaM CTPUMUHT IICH, C/ICKA B
OJIUH KITUK, PSKUMY MHOXKCCTBEHHOU TOIIKCH.

3.4.3. 3akmoueHue KonBepcnoHHBIX CIIENIOK C
ucrone3oBanneM Cucrembl baak-Kimment ocymectBiseTcs
myteM BbIOOpa CropoHOoi b Bcex cymiecTBEHHBIX YCIOBHI
KonBepcuonnoit cnenxu, Haxatuss KHonku «llognucarts
CHETKY», «3aKIUNTh cACIKY», «[Iponatey» nim «Kynuts» (B
3aBHCHUMOCTH OT pexxnMa), Bo u3bexanue comHeHuit CTOpOHEI
corjamarorcs, 4yTo rnpu Beibope CTopoHol b cyliecTBeHHBIX
ycinoBuit Konsepcuonnoit cnenku B Cucreme bank-Knuent
CIIEAYIONINEe OO0O3HAYCHUS WMEIOT CICAYIONINE 3HAYCHHUS:
«O06MeHHBIH Kype» o3HadaeT «Kypc KoHBepcHOHHOM caekmy,
«Jlara 3akmouenus caenku» o3HavaeT «/lara Cuenkuy, «Jlata
pacuera» o3HadaeT «Jlata BamoTupoBaHHA», «Cymma
npogaxm» o3HadaeT ««CyMMa H BaoTa, MOJyIeKamast yrare
Croponoit b», «Cymma nokynku» o3HayaeT «Cymma u
BajtoTa, mnojiexamas yminare Croponoir A», «Cuer
3agucieHns» o3HayaeT «llmatexxHeie WHCTPYKIHH CTOPOHEI
b».

HeCMOTp)I Ha TIOJIOXKCHUA COFJ'IaIlIeHI/ISI, yCTaHaBJIUBAIOIIUEC

uHoe, Tpu coriacoBaHuu  CyIIEeCTBEHHBIX  YCJIOBHIA
KonBepcroHHOM cienku B peskuMe MHOXKECTBEHHON MOANICH
BMecto 3HaueHusi «Kypc  KonBepcumoHHO# — chenkuy

yka3biBaroTcsi 3HaueHusa «Kypc opmepa» m «Bpems u mata
JEHUCTBHS OpIepay.

3.4.4. C ucnonszoBanneMm CucreMs! bank-Kiuenr Curenkn
MOTYT 3aKirodatbes [lonp30BaTeNsIMH C TIPaBOM JIOCTYTIA
IMoanucant, Ilommucant FX, ycnoBus Cpenaok Moryr
coryacoBbeIBatbes [lonp30BaTeneM ¢ mpaBoM jgocrtyma Tpeiinep
FX.

3.4.5. Tlpu cornacoBanuu yciosuii Cuenxu [Tonb3oBarenem
¢ mpaBom gnoctryna Tpeiizep FX, KonBepcuonHnas cienka
CUHTAeTCs 3aKITIOUCHHOH, TOJpKO eciii CTOPOHBI 0 BPEMEHH
JIHS, YKa3aHHOTO, B TyHKTE 3.7, B KOTOpbI CyllecTBEHHBIE
YCIIOBHS U MHBIE YCIIOBHA Takoil KOHBepCHOHHOM clIeNKy OBIITH
COTJIaCOBaHBI CropoHawmu, (a) OOMEHSIITUCH
[lonTBepkAEHUAMH, COAEPXKAIIMMH HACHTHYHBIE YCIIOBHS
Cnenxu, no cucreme SWIFT wid HOyTeM HallpaBieHUS
[lonTBepkneHnss B OpHUTMHAIE B CPOKM M B TOPSJIKE,
ycraHoBIIeHHOM ITyHKTOM 3.7 Cornamenust, 1 (0) IpH yCIIOBHU
orcyrctBust 'y CTOpoH  HepaspelUMMbIX — pa3HOIJIacHid
OTHOCHUTEIILHO cojiepxkaHus 3Tux [lonTeepxaeHuil.

3.4.6. Tlpu coepuiennu Caenku [Tonb30BaTessiMu ¢ IpaBOM
noctyna [lognmucant, [TonmucanT FX, KorBepcnonnas ciaenka
CUYMTAETCs 3aKJIIOUEHHON ¢ MoMeHTa nosryueHus: CropoHoit b
coobmienns ot Cucremsl bank-KinveHT o0 3aKiro4eHnH TaKoi
Caenxu u orpaxkeHuss nHpopManmu o6 31oii KoHBepcHOHHOM
CHIeJIKe B TaOJIHUIIE C 3aKITFOUYCHHBIMHE ClIeNIKaMu. B ciydae, ecim
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to Party B as per the procedure set forth in the Agreement on
the general rules and conditions for the provision of banking
services using the Bank-Client system. Notwithstanding any
provision of the Agreement, the Agreement on the general rules
and conditions for the provision of banking services using the
Bank-Client system to the contrary, Party A has the right to
refuse to provide access to the streaming price, one-click trade,
multiple signature modes.

3.4.3. The conclusion of the Foreign Exchange Transactions
using the Bank-Client System is carried out by selecting by
Party B all the Material Terms of the Foreign Exchange
Transaction, pressing the button "Sign a deal” “Execute a deal”,
“Sell” or “Buy” (depending on the mode), and also subject to
the successful formation of the Confirmation in the Bank-Client
System. For the avoidance of doubt, the Parties agree that when
Party B selects the Material Terms of the Foreign Exchange
Transaction in the Bank-Client System, the following
definitions shall have the following meanings: “Exchange
Rate” means the “Foreign Exchange Transaction Rate”
“Transaction Conclusion Date” means the “Transaction Date”,
“Settlement Date” means the “Payment Date”, “Sale Amount”
means "Amount and the Currency paid by Party B", "Purchase
Amount” means "Amount and the Currency paid by the Party
A", "Deposit Account” means "Payment instructions of Party
B”.

Notwithstanding any provision of the Agreement to the
contrary, when agreeing on the Material Terms of a Foreign
Exchange Transaction in the multiple signature mode, instead
of the condition “Conversion Transaction Rate”, the conditions
“Order Rate” and “Order Validity Time and Date” are
indicated.

3.4.4. Using the Bank-Client System, Transactions may be
concluded by Users with the access right "Subscriber”, "FX
Subscriber”, and the terms and conditions of Transactions may
be agreed upon by Users with the access right "FX Trader"

3.4.5. If the terms and conditions of the Transaction are
agreed by the User with the "FX Trader" access right, the
Foreign Exchange Transaction shall be deemed concluded only
if the Parties before the time of the day specified in clause 3.7,
on which the Material Terms and other terms of such Foreign
Exchange Transaction were agreed by the Parties (a) exchange
Confirmations containing identical terms and conditions of the
Transaction via the SWIFT system or by sending the
Confirmation in the original within the terms and in accordance
with the procedure set out in clause 3.7. of the Agreement and
(b) provided that there are no irresolvable disagreements
regarding the contents of these Confirmations. In this case the
Date of the Transaction will be the date specified in the
Confirmation.

3.4.6. Ifthe Transaction is executed by Users with the access
right "Subscriber”, "FX Subscriber”, the Foreign Exchange
Transaction shall be deemed concluded from the moment Party
B receives a message from the Bank-Client System about
conclusion of such Transaction and information about this
Foreign Exchange Transaction is reflected in the table with



B pe3yibTaTe OINMCaHHBIX BbINIe jaelictBuii Ctopona b He
nmonmyunia coobmenns ot Cucrembl  bavk-Knmment o
3axodeHn KoHBepcnoHHas chenku, w/mim uH(opMarus o
KoHBepCHOHHOM CeTKe HE OTPa3HiIach WM HE CONCPIKUTCS B
TabmUIle ¢  T[EpeYyHeM  3aKIIOYCHHBIX  CACJOK,  TO
KoHBepcHOHHas cleika HE CYMTACTCSA 3aKIIOYCHHOW M HE
BJICYCT HUKAKUX FOPUIUICCKUX MOCIICICTBHIMA.

B ciryyae npunsatus CTOpOHOH A NOJOXUTEIBHOI'O PEIICHUS
no 3anpocy Ctoponsl b o moxkimroueHnN OOCTyMa K pexuMy
MHO)KECTBEHHOH mozamucu BceM Ilomp3oBaTtensam Cuctemsl
Bank-Kmment (3a nckimrouenuem Iloammcanros FX, Tpeiinep
FX), KoHBepcwoHHas cleiKa CUYMTACTCSA 3aKIIOYEHHOM C
MOMEHTa HakaTHs KHONKH «lloamucars coenKy» MoCiIeaHuM
YnonHoMo4eHHbIM JINIoM n oTpaxkeHus: ”HpopManuu 00 3Toi
KonBepcuoHHO# cnenke B Tabmume ¢ 3aKIIOUYCHHBIMU
C/IeNIKaMH.

IIpu ucnons3oBanun CropoHoit b B Cucreme bank-Kiuent
pexxuma  JUMHUTHOro opzaepa KoHBepcuoHHas — crenka
CUMTACTCA  3aKIIOYCHHOW TPH  YCIOBHUHM  JOCTHXKECHHUS
tdopmupyemoro Cuctemoit bank-Kimmentr wu  ykasanHOTO
CropoHoii b kypca opaepa B TeueHHE BPEMEHM NEHUCTBUS
opzepa. KoHBepcHoHHas ceKa B pesKHMe JIMMUTHOTO OpJepa
CUMTaeTCS 3aKIIOYCHHOH € MOMEHTa H3MEHEHHs CTaTyca
JMMUTHOTO OpAepa Ha craTyc «VICTIOMHEHO», W OTpaKeHUS
uapopmanun 00 310l KoHBepcHOHHOW cnenke B Tabmmie ¢
3aKIIFOYCHHBIMH CAEITKAMHU.

3.4.7. CornacoBanue CYIIIECTBEHHBIX YCIIOBHH
KonBepcuonHo#t  crmenku, 3akmoueHne KoHBepcHOHHOH
CHEIKH, OTKPBITHE TOPrOBOM CECCHM  OCYIIECTBISAETCA
[Tonb3oBarensmu ¢ npaBoMm aoctyna [Tognucant/Iloamucant
FX c UCTIONB30BaHUEM 3IEKTPOHHOI MOJIHUCH
YnonaomodeHHBIX JIun. CTOpOHBI HACTOSAIINM YCTaHOBHIIH,
4TO BCE JJIEKTPOHHBIE JOKYMEHTHI, CO3/IaHHbIE
[Nonb3oBarensmu ¢ mpaBoMm poctyna [logmucant/Iloamucant
FX Croponsl b mist cornmacoBaHusi CyIIECTBEHHBIX YCIIOBHH
KonBepcuonnoit  cpenku, 3aximouyeHus: KoHBepcHOHHOM
CHETKH, T00BIe UHBIE JIOKYMEHTHI, CO3/1aHHBIE
ITone3oBarensimu ¢ mpaBoMm noctyna Iloxmucant/Ilogmucant
FX Cropons! b ¢ MOMeHTa OTKpBITHSI TOPTOBOH CECCHH JI0 €€
3aKPBITHS, SIBIAIOTCS MMOAMUCAHHBIMU KaXABIM B OTJIEIBHOCTH
AJIEKTPOHHOI MOANHMCHI0 YTONMHOMOYeHHBIX JIui. CTOpoHBI
MPUHUMAIOT Ha ce0s BCE OTBETCTBEHHOCTH 3a ACHCTBHS JIHIL,
UMEIOIIUX JOCTYII K 3JIEKTPOHHOM MOAMUCH Y TOTHOMOUYEHHBIX
JIu,. CoracoBanue Cy11ecTBEHHBIX YCJIOBUH
KoHBepcHOHHOW  CHOENKH, OTKPBITHE TOPrOBOM  CecCUU
ocyiectsisieTcs [Tonp3oBaTensmu ¢ npasoM goctyna Tpeitnep
FX 0e3 wucronp3oBaHms 31eKTpoHHOW moxamucu. CTOPOHBI
NPUHAMAIOT Ha ce0s BCIO OTBETCTBEHHOCTH 3a JEHCTBUS
Tpeiinepos FX, nmeromux nocryn k Cucreme bank-Kinent.

3.4.8. B gnononHenue K ycnoBusiM 3akitoueHus Cenok,
yKa3aHHBIM B HacTosmeM CornameHnn, CTOPOHBI HACTOSIITAM
YCTAHOBWJIM, YTO YCJIOBHEM 3akiroueHus: CHENKH SBIsAETCA
coOmozieHre yCIIOBUSL 00 OTCYTCTBUU OTKIOHEHHS Kypca B
Cucreme bank-Kmment nHa Benmumny Oonee, dem 30%
(TpuauaTp  MPOLEHTOB) OT  TEKYIIEr0  aHAJIOTMYHOTO
odunmansHOrO Kypca, ycraHoBieHHOoro bankom Poccun u
omyOnMKoBaHHOTO Ha caiite banmka Poccum B cetn
«HTepHET». B cnydyae HEBBHINONHEHHS IAHHOTO YCIOBHUS
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concluded transactions. If as a result of the above actions Party
B has not received a message from the Bank-Client System
about conclusion of the Foreign Exchange Transaction and/or
information about the Foreign Exchange Transaction is not
reflected or is not contained in the table with the list of
concluded transactions, the Foreign Exchange Transaction shall
not be deemed concluded and shall not entail any legal
consequences.

Provided the Party A makes a positive decision on the request
of Party B to provide the access to the multiple signature mode
for all Users of the Bank-Client System (except for "FX
Signers", "FX Trader"), the Foreign Exchange Transaction is
considered to be concluded from the moment the last authorized
person clicks the “Sign transaction” button and the information
about this Foreign Exchange Transaction is contained in the
table with concluded transactions.

When Party B uses the limit order mode in the Bank-Client
System, the Foreign Exchange Transaction is considered to be
concluded under the condition that the rate generated by the
Bank-Client System reaches the value of the order rate
specified by Party B during the validity period of the order. The
Foreign Exchange Transaction in the limit order mode is
considered to be concluded from the moment the limit order
status changes to “Executed” and information about this
Foreign Exchange Transaction is reflected in the table with
concluded transactions.

3.4.7.  Agreement on the Material Terms of the Foreign
Exchange Transaction, executing of the Foreign Exchange
Transaction, opening of a trading hall be carried out by Users
with the right of access "Signatory"/"FX Signatory" using the
electronic signature of Authorised Persons. The Parties hereby
stipulate that all electronic documents created by Users with the
right of access "Signatory"/"FX Signatory" of Party B for
agreement of material terms of the Conversion Transaction,
conclusion of the Conversion Transaction, any other documents
created by Users with the right of access "Signatory"/"FX
Signatory" of Party B from the moment of opening of the
trading session until its closing, shall be signed each separately
by the electronic signature of the Authorised Persons. The
Parties assume all responsibility for the actions of persons
having access to the electronic signature of the Authorised
Persons. Approval of the material terms of the Foreign
Exchange Transaction, opening of the trading session is carried
out by Users with the "FX Trader" access right without using
an electronic signature. The Parties assume all responsibility for
the actions of "FX Traders" having access to the Bank-Client
System.

3.4.8. In addition to the conditions for conclusion of
Transactions specified in this Agreement, the Parties hereby
stipulate that the condition for conclusion of a Transaction is
compliance with the condition that the exchange rate in the
Bank-Client System does not deviate by more than 30% (thirty
percent) from the current similar official exchange rate set by
the Bank of Russia and published on the website of the Bank of
Russia on the Internet. In case of failure to fulfill this condition,
the Transaction shall be deemed not concluded even if the



Craenka CYMTAETCs HE3aKIIOUCHHON TaXe B CIIydac MOJyUCHHUS
Knuentom cooOmenuss ot Cucrembl bank-Kiouent o
sakmroueHnd CAenkd W OTpaxkeHus WHGOpManuu o0 dToi
Crenke B TaOIUIlE ¢ IepeIHEM 3aKITIOYeHHBIX CHeToK.

349 Bo BceMmM, UYTO HE YpPEryJIHPOBAHO YCIOBHUSMH
Hacrosimero  CornamieHuss B~ OTHOLIGHWUM  HOpsJKa
UCIOJIb30BaHUS CucrteMsl Bbank-Knuenr, CropoHsI

PYKOBOACTBYIOTCS monioxkeHusiMA CornarieHus 00 o0mmx
NpaBWiIax ¥ YCIOBHSX NMPEAOCTABICHHUS OaHKOBCKHX YCIYT C
ucrione3oBanneM  Cucremsl  bank-Kmment.  Tepmunsl,
HCTIONBb3yeMbIe B TEeKCTe HacTosmiero CormiamieHus, 3HadeHUe
KOTOPBIX HE ONpPENENICHO, UMCIOT 3HAUCHHUE, ONPEACICHHOE B
Cormamennn 00  oOmWMX  [paBWIaX W YCIOBHAX
IPENOCTaBICHNS OaHKOBCKMX YCIyT C HCHOJIb30BaHUEM
Cucremsl bank-Kiment. Ilpu oTcyrcTBuM onpeneneHuid B
YKa3aHHBIX BBIIIE JOKYMEHTaX, COOTBETCTBYIOLIHE TEPMUHBI
UMEIOT 3Ha4eHue, 0OBIYHO HUCIIONIb3yeMOe
npodeccHOHANPHBIMM YYaCTHHUKaMHU DPBIHKaX LEHHBIX Oymar
WIM KPEIUTHBIMH OpPraHU3alMsSMH MpPU  OCYIIECTBICHUH
C/eNOK ¢ ()MHAHCOBBIMH MHCTpYMEHTaMu. B ciyuae, ecnu
Cornamenne u CornameHue 00 0OIMX PaBUIaX U yCIOBHUAX
IPEeOCTaBICHNS OaHKOBCKMX YCIYT C HCHOJb30BaHUEM
Cucrembl bank-KimeHT cozmepxar pasHOe OIpelelieHue
OJIMHAKOBBIX TEPMUHOB, TO OIPEAEICHHE NaHHOE TEPMHHY B
HacTosimeM CoraeHny IMeeT IPeBaINPYIOIee 3HAUCHHE.

1.4. W3noxutes myHkr 3.7 crarem 3 CornameHus B

CIeAyOIIEeH peaakiyu:

«O0meHn IoaTBepKAeHUAMU

3.7. CTOpOHBI HACTOSIIIUM COTJAcOBajl BO3MOXHOCTH
obmeHa [ToaTBEepKACHUSAMU CICAYIOIUM CIIOCOO0M:

a) Ilyrem oOmeHna coobmeHmsiMu 1o cucteme SWIFT B
¢dopmare MT300 mm MT320 (wmm wHBIX (opmaTax
COOOIIeHNH, KOTOPBIE MOTYT 3aMEHHTH JaHHBIE (POpMaTHI)
He no3xHee 16:00 mo MmockoBckoMy BpeMeHH Pabouero gus,
B KoTOpHhIi CTOpoHBI corytacoBaiy CyIiecTBEHHbBIE YCIOBUS
u uHble ycnoBus Crenku (B ciydae 3akiroueHus Cresox
«erogus (today)» w/wnm mpu  coBmameHun  JlaThl
IIpenocraBnenust Kpemura ¢ Jaroir Chenku) nubo He
no3znHee 10:00 mo MockoBCKkoMy BpeMmeHu Pabouero ms,
CJIEIYIOMIETO 32 JHEM, B KOTOPHIH CTOPOHBI COTIIacOBAIIU
CyIecTBeHHBIE YCIOBUS W HWHBIE ycioBus Cuenkxu (s
Cnenok ¢ [latoii BaOTHpOBaHUS OTIMYHOM OT JlaThbl
Crnenku w/mnmu Crenok, Jlata [Ipenocrasnenus Kpeaura mo
KOTOpBIM He coBmnanaet ¢ [aroii Cnenkn)..

[MoarBepxnenne, HampasieHHoe Kaxaod wu3 CTOpOH,
CUMTaeTCs MPUHATHIM Apyroid CTOPOHON NPU OTCYTCTBUH
OUEeBHJHOM oOmMOKM, ecnu Takas apyras CTopoHa He
BO3paXKaeT OTHOCHUTEIIBHO YCIIOBU Cnenxwy,
conepxamuxcst B IloATBepIeHWH, WM HE HANPaBUT
ucrpasieHHbIl BapuaHT IloaTBepkieHHs O cHUCTEMaM
SWIFT no 17:00 o mockoBckomy Bpemenu Pabouero s,
B KoTOpBIi CTOpOHBI cornacoBany CylecTBEHHBIE YCIOBHSA
n unele ycnosus Crenku (uist Crenok «ceronus (today»
n/wimn nipu coBnanenun Jarer [penocrasnenus Kpeaura c
Hatoit Cuenxu) mubo ve mo3anee 11:00 mo MOcKOBCKOMY
BpeMeHH cieayiomero Pabodero gHS mocie MOTy4eHHUs
nepBonadanbHoTO [loarBepxaenus (mist Crnenok c Jlaroit
BaJIOTHPOBaHU oTH4aHOH oT JlaTer Coenku n/nnu Crenox,
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Client receives a message from the Bank-Client System about
the conclusion of the Transaction and the information about this
Transaction is reflected in the table with the list of concluded
Transactions.

3.4.9. In everything that is not regulated by the terms and
conditions of this Agreement regarding the procedure of use of
the Bank-Client System, the Parties shall be guided by the
provisions of the Agreement on the general rules and conditions
for the provision of banking services using the Bank-Client
System. The terms used in the text of this Agreement, the
meaning of which is not defined, shall have the meaning
defined in the Agreement on the general rules and conditions
for the provision of banking services using the Bank-Client
System. In the absence of definitions in the above documents,
the respective terms shall have the meaning usually used by
professional  securities market participants or credit
organizations when executing transactions with financial
instruments. If the Agreement and the Agreement on the
general rules and conditions for the provision of banking
services using the Bank-Client System contain different
definitions of the same terms, the definition of the term in this
Agreement shall prevail.

1.4. Clauses 3.7 of the Article 3 of the Agreement shall
read as follows:

“ Exchange of Confirmations

3.7. The Parties hereby agree to exchange Confirmations in the
following manner:

(a) By sending messages by SWIFT in formats MT300 or
MT320 (or messages of other formats which may replace the
aforesaid formats) before or at 16:00 (Moscow time) on the
Business Day on which the Parties agreed on the Material
Terms and other conditions of the Transaction (for “Today”
Transactions and/or if the Loan Drawdown Date coincides
with the Transaction Date) or before or at 10:00 (Moscow
time) on the Business Day following the day on which the
Parties agreed on the Material Terms and other conditions of
the Transaction (for Transactions with the Value Date different
from the Transaction Date and/or with the Loan Drawdown
Date different from the Transaction Date).

Any Confirmation sent by either Party shall be deemed
received by the other Party, in the absence of any manifest
error, if such other Party does not make any objections as to
the Transactions conditions contained in the Confirmation or
does not send a corrected variant of the Confirmation by
SWIFT before 17:00 (Moscow time) on the Business Day on
which the Parties agreed on the Material Terms and other
conditions of the Transaction (for “Today” Transactions
and/or if the Loan Drawdown Date coincides with the
Transaction Date) or before or at 11:00 (Moscow time) on the
next Business Day following the day of the receipt of the
initial Confirmation (for Transactions with the Value Date
different from the Transaction Date and/or with the Loan
Drawdown Date different from the Transaction Date)..



Jara Ilpegocranenust Kpeaura no KOTOpsIM HE COBIAJAET
¢ Haroit Cuenku).

6) Ilpm HeBo3MOXHOCTH HcHOIb30BaHus CTOpOHAMHU
cnoco6a oomeHa [loaTBepkKIEHUAMH, TPETYCMOTPEHHOTO
MOJIYHKTOM a) myHkTa 3.7 Cornamenus Boiie, Cropona b
Hampasisier noxnucanHoe Iloareepxknenune mo Qopme
IIpunoxenus 2, Ilpunoxenus 3 wnn Ilpunoxenus 4 mno
KOPIIOPATHBHOM AIIEKTPOHHOI mouTe (B BUAE H300paKeHHUS
MOINMCAaHHOTO JIOKyMeHTa) He mo3xHee 16:00 mo
MOCKOBCKOMY BpeMeHH (B ciy4ae 3akmtodeHus Cherox
«ceromas (today)» w/wmmm mnpu coBmageHuM JlaTel
Ipenocrasmenns Kpemura ¢ [latoit Chemkn) PaGowero
nHs, B KoTophlit CTopoHBI cornacoBanu CyllleCTBEHHBIE
ycioBus 1 uHbIe ycnoBus Chenku 6o He moznuee 10:00
[0 MOCKOBCKOMY BpeMeHH cienyrouiero Pabouero s
(mst Cnenok ¢ JlaToii BamOTHPOBAHUS OTIMYHON OT JlaTh
Cnenkn w/mmm  [lara IlpemocraBnennss Kpeaura 10
KoTopbIM He coBmagaer c¢ Haroit Cnenku). CtopoHa A
MOATBEPXKIAET CBOE  COTJacHe C  IPaBHIBHOCTHIO
n3noxkeHnss B IloATBepkneHMM paHee COTTIaCOBAHHBIX
CyllecTBEHHBIX YCIOBUM M UHBIX ycioBudl Crenky,
noamucas IloATBepkKIeHHE B yKAa3aHHOM MeEcCTe, W
Bo3Bpautaer IloaTeepxknenne Cropone b B mopsake,
aHAJOTMYHOM  YKa3aHHOMY B  HACTOSIIEM  ITyHKTE
Cornamenus nopsiaky HamnpasieHus [loaTeepxaeHus.

Cropona b mocne momydenuss ot CropoHsl A
IlonTBepkneHUS, HANPABICHHOIO 10 KOPIOPAaTUBHOMN
JNEeKTPOHHOM moute, HampaBnieT CTopoHe A OpHTHHAI
manHoro  IlonTBepknmeHMss B JABYX — OK3EMIUIIpax
MIOCPEACTBOM TIOYTHI MM KyphEPCKOH CITy>kK00M#, KOTOpbIE
MO3BOJIAIT  OOECIEYHTh JIOCTABKY COOTBETCTBYIOIIETO
[ontBepxknmenust B cpok He mosgHee 20 (dBanmarn)
KaJIeHIapHBIX AHEH ¢ MOMEHTa ero oTnpasieHus. CTopoHa
A moanuckIBaeT MoJydeHHbIH opurusai [loaTsepxxaeHus u
HampasiseT ero CtopoHe b B 0JHOM 3K3eMIUIIpe 10 1MouTe
WIH KypbepcKoW ciyx0oi B cpok He mo3gHee 20
([IBanuary) KaJeHAAPHBIX THEH ¢ MOMEHTA €TO ITOJTyIeHHS.

B) ISl HOATBEPXKICHUS ycinoBui KoHBepcHOHHON cuenkw,
Croponsl Takxke BhpaBe oOMeHsATbcs [lonTBepikaeHHEM cC
ucnons3zoBanueM Cucremsl bank-Knuent. s atoro Ctopona
b ¢opmupyer u mampaenser Ctopone A mo Cucreme bank-
Knuent IloarBepxnenne, conepskamiee Bce CyliecTBEHHBIE
yciaoBust W uHble ycnoBusi Crenku, KOTOpble  ObuTH
coryacoBansl Mexay CropoHamu, a CTopoHa A OATBEp)KIaeT
ycnoBus KOHBEpCHOHHOW CHENKM ITyTeM M3MEHEHHs cTaTyca
coobmieHus1, nomydeHHoro ot Croponsl b B Cucreme bank-
Kinent na «McnonaeHoy.

Wsmenenne mopsiiKa OYEPEHOCTU HaIMpaBJICHUS
IlontBepxknaenuit CTopoHaMH HE SBISETCS HapyIICHUEM
JAaHHOTO moanmyHKTa (0) myHkTa 3.7 CorjameHus. .

1.5 J[ononuuts mnyHkr 3.12 cratem 3 ['eHepanbHOTrO
COTJIALIICHUS IIPEATIOKEHHEM CIEYIOIIETO COACPKaHUs:

«llopsinok wucnons3oBanusi cucrembl bank-Knuent Ttakxe
pernameHTupyetrcs otTnaenbHbIM CorjameHueM o0 o0mmx
MpaBWIaX M YCIOBUSAX MPEIOCTABICHUSI OAaHKOBCKUX YCIYT C
HCIOJB30BaHMEM cHCTeMBl baHk-KimeHT, 3akiIroueHHBIM
Mexay CTOpoHaMH. ».

b) In the event the Parties are not able to use a way for sending
Confirmations, as provided by paragraph a) of sub-clause 3.7
hereof above, Party B shall send a signed Confirmation
substantially in the form provided in Schedule 2, Schedule 3
or Schedule 4 hereto by corporate e-mail (in the form a
scanned image of the signed document) before or at 16:00
(Moscow time) on the Business Day on which the Parties
agreed on the Material Terms and other conditions of the
Transaction (for “Today” Transactions and/or if the Loan
Drawdown Date coincides with the Transaction Date) or
before or at 10:00 (Moscow time) on the next following
Business Day (for Transactions with the Value Date different
from the Transaction Date and/or with the Loan Drawdown
Date different from the Transaction Date). By signing the
Confirmation at the place indicated, Party A confirms the
correctness of the wording of the Material Terms and other
conditions of the Transaction specified in the Confirmation.
Party A shall return the Confirmation to Party B in the manner
similar to that specified in this paragraph hereof for sending
the Confirmation.

On the date of the receipt of the Confirmation sent by corporate
e-mail by Party A, Party B shall send to Party A the original of
such Confirmation in two copies by post or courier service
allowing the delivery of the relevant Confirmation within 20
(Twenty) calendar days after its dispatch. Party A shall sign
the received original Confirmation and send it to Party B in
one copy by post or courier service within 20 (Twenty)
calendar days after its receipt.

¢) to confirm the terms of a Foreign Exchange Transaction, the
Parties may also exchange Confirmations via Bank-Client
System. In that respect Party B shall form and send a
Confirmation containing all Material Terms and other terms
agreed by Parties via Bank-Client System, and Party A
confirms terms of the Foreign Exchange Transaction by
changing the status of the message received to “Executed”.

A change in the order of priority of sending Confirmations by
the Parties shall not constitute a breach of this subparagraph
(b) of clause 3.7 of the Agreement.”.

1.5. Supplement clause 3.12 of the Article 3 of the
Agreement with the sentence that reads as follows:

“The procedure for using the Bank-Client system is also
regulated by a separate Agreement on the general rules and
conditions for the provision of banking services using the Bank-
Client System concluded between the Parties.”.



1.6. Uznoxures myHkt 3.15 cratem 3 T'eHepaibHOTrO
COTJIAIICHUS B CICIYIOMICH PelaKIUuu:

«3.15. TloxTBepikaeHue, a TAKKe JI0O0E coOoOIIeHHe, 3a1poc,
YBEJOMJICHHE, W3BEIICHHE WIN TpeOOBaHMWE, WM WHOH
JokyMeHT 1o CorlamieHuI0 CUYUTAIOTCS JOCTaBICHHBIMU
HaJUIeKaIluM 00pa3oM ¢ MOMEHTa MX HOJIyYSHHUS apecaToM.
JIroboe yBemOMIIEHHWE, HANpaBIsIEMOE B COOTBETCTBHH CO
cratbssMu 9 u 10 Cornamenus, HampapiseTCs TOCPEICTBOM
cuctemsl bank-KinenT uinu B opurusane. B 3aBucumoctu ot
ucronb3yeMpix CTOpOHaMH CIIOCOOOB JIOCTaBKH OATOM W
BPEMECHEM TIOJNydCHHUS] COOOLICHUS, HANpaBIsIEMOrO OJHOH
Croponoii ngpyroit CTopoHe, cauTaeTcs::

. npu ucnons3oBaHuu cucreMel SWIFT — nata u Bpems,
MIPUCBOCHHBIE CHCTEMOH coo0meHII0 CTOPOHBI-OTIPAaBUTENS,
. IPU HCIIOJIb30BAHUM TOYTOBOW CBSI3M — Jara (M Bpems
NP yKa3aHUH BPEMEHH) YBEIOMIICHUS O BPYYSHUH IOYTOBOTO
oTmpasieHus nonayvawoueit CTopoHe;

. MIPY UCTIOJIB30BaHUU JOCTABKHU KYyphepoM — JlaTa U BpeMs

MPOCTaBJICHUSA CropoHoii-noyyyarenem OTMETKH 0
MOJTY4ICHUH,
. MIPY UCTIOJIL30BaHUU DJIEKTPOHHOM MOYTHI — 1aTa U BPEMSI

JAOCTABKH, YKAa3aHHBIC B COO6H.[GHI/II/I CcepBELpa CTOpOHBI'
[nojgy4dareisds O HOCTAaBKE OJJICKTPOHHOI'O0 IHCbMa CTOpOHBI'
OTIIPABUTCIIA. ».

1.7. Jononuuth cratbto 3 CornameHuss myHKTom 3.22 B
CJICYIOLIECH pelaKIHH:

«3.22. HecmoTpst Ha TONOXEHUS 00 WHOM, yCTaHOBJICHHBIC
HactosmuMm  CornameHweM, B clIy4ae IIPOTHBOPEUHUS
TpeboBaHuii k 3akmodeHnto Chenkn no Cucreme bBaHk-
Kinuent, yctaHoBineHHble OYHKTOM 3.4 ¢  UHBIMH
MOJIO’KEHUSIMHU, YCTAaHOBJIEHHBIMU HacTOsAIIMM CoraleHueM,
TIOJIOXKEHHUS MMyHKTA 3.4 MMEIOT MPEHMYIIECCTBCHHYIO CHITY.».

2. [pouune mono:xeHust

2.1 Hecmotpss Ha monoxenuss CornameHuss o0 HWHOM,
CTOpOHBI COTJIAIIAIOTCS, YTO 3akioueHne KOHBEepCHOHHBIX
canenok, obmeH IlonTBepxnenmssMu 1o KoHBEpCHOHHBIM
C/IeNIKaM, COrJacoBaHME YCIIOBUH HETTHMHra M OOMeH
[onTBepik/AeHUSMU O HETTHHIE Hapsay co crocobamy,
NpeyCMOTPEHHBIMU [ '€HepallbHbIM  COTJIallIEHHeM, TaKKe
MOYET OCYIIECTBIISAThCS C HcIojb3oBaHueM Cucrembl baHk-
Kiuenr.

2.2. Hacrosiee J{omoJHUTENILHOE COIIAIIEHHE SIBIISETCS
JIOTOBOPOM TPHUCOCIAWHEHNsS B 3HAYCHHWH NAHHOTO TEPMUHA,
ompeieieHHoro B craThe 428 ['pakIaHCKOro Kojekca
Poccuiickoit @eaeparuu ot 30.11.1994 N 51-D3.

Hacrosiiee JlononHuTeNbHOE COTJIAllIEHHE, TEKCT KOTOPOTO
pasmenieH Ha oduuuanbHOM caiite CTOpoHEI A B ceTH
Wntepner no aapecy www.raiffeisen.ru., 3axioqaercs myrem
HanpaBineHuss CropoHoit b Cropone A 3asBieHuss o
HNPUCOEIUHEHUN K  JONOJHUTENBHOMY COTJALIEHHIO K
Cornamennssm 1o ¢opme I[lpunoxenus 1 K HacTosmeMmy
JlomoTHUTETFHOMY COTJIAIICHHIO (ayiee — «3asiBICHHUE) ).

3asBICHUE MOXKET HANIPABIATHCS C UCIOIb30BAHUEM CHCTEMBI
SWIFT, no KoOpmnopaTHBHOIl 3JIE€KTPOHHOI MHOYTE B BUIE
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1.6. Clause 3.15 of the Article 3 of the Agreement shall
read as follows:

“3.15. Any Confirmation as well as any message, request,
notice, demand or any other document to be given hereunder
shall be deemed properly served from the moment of their
receipt by the addressee. Any notice sent in accordance with
Articles 9 and 10 of the Agreement shall be sent through the
Bank-Client system or in the original. Depending on the
methods of delivery used by the Parties, the date and time of
the receipt of the message given by one Party to another Party
shall coincide with:

«  the date and time assigned to the message by the sending
Party, in case of the use of SWIFT system;

»  the date (and time, if indicated) of the acknowledgment of
receipt of the mail by the receiving Party if the relevant message
is sent by mail;

«  the date and time indicated by the receiving Party upon
the message receipt if the message is delivered by courier
service;

»  the date and time of delivery specified in the sender’s e-
mail delivery message generated by the receiving Party’s server
if the message is sent by e-mail.”.

1.7. Supplement Article 3 of the Agreement with clause
3.22 as follows:

”3.22. Notwithstanding other provisions set forth in this
Agreement, in case of contradiction of requirements for
conclusion of Transactions via the Bank-Client System set forth
in clause 3.4 with other provisions set forth in this Agreement,
provisions of clause 3.4 shall prevail.”.

2. Miscellaneous

2.1 Notwithstanding the provisions of the Agreement to the
contrary, the Parties agree that conclusion of the Foreign
Exchange Transactions, exchange of Confirmations on Foreign
Exchange Transactions, negotiating of netting terms and
exchange of Confirmations on netting along with the methods
stipulated by the General Agreement may also be performed
using the Bank-Client System.

2.2 This Amendment Agreement is a contract of adhesion
within the meaning of the term defined in Article 428 of the
Civil Code of the Russian Federation dated 30.11.1994 N 51-
FZ.

This Amendment Agreement, the text of which is available on
Party A's official website at www.raiffeisen.ru., is concluded
by sending by Party B to Party A an application for accession
to the Amendment Agreement to the Agreements in the form of
Annex 1 to this Amendment Agreement (hereinafter referred to
as the “Application”).

The Application may be sent using the SWIFT system, by
corporate e-mail in the form of a scanned image of the



CKaHMPOBAaHHOTO  oOpa3a  JOKyMeHTa (TP  YCJIOBHH
MOCJIEAYIONIETO HANpaBlIeHWs OpUIMHANAa JOKYMEHTa Ha
OyMa)XKHOM HOCHTEJIC) WIM B OpWUTHHAJE Ha OyMa)XKHOM
Hocutesie. Taioke 3asBieHUE, MOANMCAHHOE DIIEKTPOHHOM
HOAINKUCHI0 YINOJIHOMOYEHHOTro mpezcraBurenss CtopoHsl b,
Harpasisiercst CtopoHe A ¢ ucnons3oBanreM Cucremsl bank-
Kiuent mmm B Buze DnekTpoHHOTO NoKyMeHTa ¢ YKOII.

Pasmemenue Tekcra [IOMONHUTENBHOIO COIJIAIIEHHS HaA
odunmansHoM caiite CtopoHsl A B cetn MlHTEpHET cunTaeTcs
odepToit, aapecoBaHHO# nmmam, ¢ KotopeiMu CropoHa A
saitoumiia CornameHus, Ipy 3TOM, HU IIPU KaKUX YCIOBUAX
pa3menneHne TekcTa JJOmoTHNTETFHOTO COTIIANICHUS HE MOYKET
paccMarpuBaThesi Kak 0e30T3bIBHAs odepTa (IIpeasioKeHue)
CropoHBI A HEOTpaHHYCHHOMY KPYTY JIHII 3aKITIOYUTH KaKoe-
mubo coryamenue. JIONONMHUTENBHOE COTJIAIICHUE CYMTACTCS
3aKJIIOYEHHBIM B jAaTy nosyueHuss CtopoHoit A 3asBieHus.
JlononHUTENbHOE COIJIALIEHHE JAECUCTBYET B  pelaKLuH,
KOTOpasi pa3MelieHa Ha opuinmansHoM caiite CTopoHsl A B
cetn UHTepHET. B citydae BHeceHUs] W3MEHCHHAN B PENAKIIUIO
JlomoHUTEIbHOTO COTJIAICHUS, pa3MeIeHHYIO Ha
opunmansHOM caiite CtopoHsl A B cetu MHTepHeT, Win
U3JOKEHHUS €ro B HOBOM pemakiuM, Takas peaaKuus
npuMeHseTcss W JAefcTByeT B orHomeHnH CTOpoH 1O
ucteuenun 5 (Ilsatu) PaGouux mHe#t ¢ maTel OomyOJIMKOBaHUS
W3MEHEHHOH (HOBOI1) peaaxkuuu JIOmOTHUTEIBHOTO
coryameHus Ha ogunuanbHoM caiite CTOpOHBI A B CETH
Hurepuer.

Mecrom  3axmodeHHs  JOTMOJHHUTENBHOTO  COTJIAILICHUS
cuuraercs ropoJ Mocksa, Poccuiickas denepanus.

3asiBiieHHe, HANIPaBJICHHOE C UCTob3oBaHueM Cuctembl baHk-
Knuent niam B Buae OnekTpoHHoro noxkymenra ¢ YKOII,
SBJISIETCS PAaBHO3HAYHBIM COOTBETCTBYIOLIMM JOKYMEHTaM Ha
OyMa)XHOM HOCHUTEJIE, MOJIHUCAHHBIM COOCTBEHHOPYYHBIMHU
noxnucsiMu CTopoH, 3aBepeHHbIM mneyatsiMu CtopoH (Tpu
HaAJIMYMN) B COOTBETCTBUH cO cTaTheit 6 3akona 00 OII.

document (subject to subsequent sending of the original
document in hard copy) or in the original hard copy. Also, the
Application signed by the electronic signature of the authorized
representative of Party B shall be sent to Party A using the
Bank-Client System or in the form of an Electronic Document
with the Enhanced digital signature.

Publication the text of the Amendment Agreement on Party A's
official website shall be deemed an offer addressed to the
persons with whom Party A has concluded the Agreementsr,
and under no circumstances shall the posting of the text of the
Supplemental Agreement be deemed an irrevocable offer
(proposal) by Party A to an unlimited number of persons to
conclude any agreement. The Amendment Agreement shall be
deemed concluded on the date of receipt by Party A of the
Application. The Amendment Agreement shall be valid in the
wording that is posted on the official website of Party A in the
Internet. In case of amendments to the wording of the
Amendment Agreement posted on Party A's official website or
its new wording, such wording shall be applied and effective
for the Parties upon expiration of 5 (Five) Business Days from
the date of publication of the amended (new) wording of the
Amendment Agreement on Party A's official website.

The place of execution of the Supplemental Agreement shall be
deemed to be Moscow, Russian Federation

The Application sent using the Bank-Client System or in the
form of an Electronic Document with Enhanced digital
signature shall be equivalent to the relevant documents on
paper, signed by handwritten signatures of the Parties, certified
by seals of the Parties (if any) in accordance with Article 6 of
the Law on Electronic Signature.



IMMPHUJIOXKEHUE 1

K I[OHOJ'IHI/ITCJ'IBHOMy COTJIaICHUIO

r. Mocksa «_» 20 T
3asiBiaenue

1. Hacrosimum [nonHoe (UpMEHHOE HaMMEHOBaHHE
topuandeckoro juna (OI'PH, MHH)] (nanee — «Cropona b»)
cornamaercs 3akmounts ¢ AO «Paiiddaiizenbank» (nanee —
«CTtopoHa A») ZOTIOIHUTENBHOE COTIaIIeHNe K [ eHepambHOMY
COTJIAIICHUIO 00 OOIIMX YCIOBUSAX COBEPIICHHS OIepaluii Ha
(uHAHCOBBIX  pBIHKAX  (mamee —  «JlomomHMTENBHOE
cormamieHue»), myreM mpucoeguHeHuss Croponsr b
JlonoNHUTENFHOMY COTJIAIICHHIO Ha YCIOBHSAX M IO (hopme,
pa3memeHHoil Ha odurmamsHOM caiite CTOpoHBI A B ceTH
Unrepret no aapecy www.raiffeisen.ru.

2. Cropona b nmpenocrasnser CtopoHe A 3aBepeHUs o
TOM, 4YTO OHa O3HAKOMWJIach C HWH(pOpMamuend O pHCKax,
CBSI3aHHBIX C 3aKIIOYCHHEM JlOMOJIHUTENBHOTO COTJIAIICHHS,
JEHCTBYeT OT CBOSr0 MMEHH W 3a CBOM CYET W COINIaCHA
OTBEYaTh 3a JIFOObIC HETaTUBHBIC MOCICICTBHS, CBSI3AHHBIC C
HETOYHOCTBIO, HEIIOJIHOTOW W HEIOCTOBEPHOCTBIO YKa3aHHBIX
B HACTOAIICM 3asgBaecHUU PCKBU3UTOB.

ANNEX 1

to the Amendment Agreement

Moscow

Application

1. Hereby [full company name of legal entity (OGRN,
INN)] (hereinafter referred to as “Party B”) agrees to conclude
with JSC Raiffeisenbank (hereinafter referred to as “Party A”)
an amendment to the Master Agreement on general conditions
for performance of operations on financial markets (hereinafter
referred to as the “Amendment Agreement”), by joining Party
B to the Supplemental Agreement on the terms and conditions
and in the form published on Party A's official website at
www.raiffeisen.ru.

2. Party B provides Party A with assurances that it has
familiarized itself with the information on the risks associated
with the conclusion of the Amendment Agreement, acts on its
own behalf and at its own expense, and agrees to be responsible
for any negative consequences associated with inaccuracy,
incompleteness and unreliability of the details specified in this
Application.

MHOAIUCH CTOPOH / SIGNATURES OF THE PARTIES

AO «PAUOPANBEHBAHK» /
JSC “RAIFFEISENBANK?”

Homxnocts, PO / [Title], [Full name]

M.IL./ place of printing
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Homxkuocts, ®UO / [Title], [Full name]

M.IL./ place of printing



